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Mit késnek a bolgárok ?
Sz—Ő- Szisztovoból forradalom hírét 

hozzák a távirati tudósítások. A legköze­
lebbi napokban újabb zendülés tette kocz- 
kára Kelet-Rumólia és Bulgária nyugal­
mát s a rend ós törvénynek azt az ural­
mát, a mit a hosszú időn át tartó válság 
közepeit csak a leguagyobb erőfeszítéssel 
képes fönntartani a szófiai regensség. Mert 
van egy törekvés, a melynek czélja : Bul­
gáriában a rendet és a törvények uralmát 
fölforgatni, s vannak elemek, a melyek 
ennek a törekvésnek állandó szolgálatara 
állnak. Oroszország hatalmi törekvéseinek 
nagyon érdekében áll, hogy a fejedelem 
nélkül levő országban anarchia legyen, s 
ennek elérése végett teljes odaadással tá­
mogatják a belföldi elégedetlenek : a bu­
kott oroszbarát párt táborának főnökei, a 
Zaukovisták, a kétszínű és jellemtelen Ka- 
ravelov, a Sándor elleni merénylet értelmi 
bünszerzői, Benderev és czimborái, az emig­
ránsok, a kik Odesszában kóborolnak s 
csinálják ós lesik az alkalmat, a midőn 
orosz fegyverrel utat lehet vágni Bulgá­
ria szivébe és ott kezükbe ragadni az áru­
lás árán visszaszerzett uralmat. Az előz­
mények, a helyzet s az esemény részletei 
kétségtelenné teszik, hogy a szisztovoi zen­
dülés ismét muszka rendezőség müve volt 
8 a rend fölforgatására ismét csak azok 
léptek akczióba, a kik mint rendezett bé- 
renczcsapat, az ilyen czéiokra állandóan 
szolgálatára állnak Szent-Pétervárnak és a 
pánszlávizmusnak. A hírlapi tudósítások 
szerint a megvásárolt és fö i búj lógatott tö­
meg megrohanta a hatósági épületeket; 
czéljuk volt, a hatalmat kezűkbe keríteni, 
a pénztárakat kirabolni, a boltokat feltör­
ni és a börtönök ajtait föl nyitni a go­
nosztevők kiszabadítására. Ez egy alapo­
san kigondolt támadás volt az élet és va­
gyonbiztonság ellen, a minőt a társada­
lomnak selejtes tagjai többször ismételnek 
Catilina óta, a ki az efféle terveknek első 
föltalálja volt. — A szisztovoi zendülés 
támogatására orosz hadihajó horgonyozott 
a kikötőben, hogy a jómadaraknak legyen 
hová menekülniük a büntetés elől, ha szo­
rul a kapcza. Tisztán áll a dolog : hogy 
Oroszország újabb gonosz kísérlettel pró­
bált ntat törni fegyveres beavatkozása szá­

mára. A kísérlet azonban megint fiaskót 
fogott. A zendülést csakhamar leverte a 
helyőrség s a tetteseket és bujtogatókat, 
a kik az orosz hajóra nem menekülhettek, 
összefogdosta; a jómadarak közt a rnusz- 
ka-bérenczségben álló notórius bolgár ha­
zafiak mellett nagyobb épülés okáért ta­
láltak néhány telieér muszka vendéget is, 
köztük egy oroszországi gymnáziumi pro­
fesszort. Minthogy a zendülés csütörtököt 
mondott, most minden a régi kerékvágás­
ba fog belezökkenni; a rend uralma meg­
van mentve — talán holnapig. A pucs ré­
szeseit biztos helyre szállítja az orosz ha­
dihajó, azokat pedig, a kik Bulgáriában 
rekedtek, majd megoltalmazza a büntetés­
től a czár atyáskodó szeretete. Kaulbars 
tábornok, ha megegészségesedik, mehet 
újra Szófiába rendkívüli küldetésben és kö­
vetelheti a derék hazafiak szabadon bocsát- 
tatását.

A bolgár válság ilyetén epizódja foly­
ton ismétlődik. Mert a helyzet logikájából 
következő dolog az, hogy Oroszország ne 
engedjen nyugtot a kínos viszonyok közt 
vergődő államnak. Ha az egyik zendülési 
kísérlet fiaskót íog, jön utana a másik, 
harmadik ós a többi, mig csak el nem ér­
kezik az az állapot, a melynek előidézé­
sére Oroszország nem fog kifogyni a go­
nosz eszközükből. Es így Bulgária mostani 
helyzetet olyannak tekinthetjük, mint a 
mely a jobb sorsra érdemes nemzetre néz­
ve állandó ostromállapotot képez. Rend­
es vagyonbiztonság merő illúziók. A nyu­
galom után sóvargó polgárság minden percz- 
ben ki vau teve annak a veszedelemnek, 
hogy rabiók támadnak élete és vagyona 
ellen. Örökös rettegés és kétség a bolgár 
alkotmányos ó.et exiszteucziája. Ez pedig 
— ha sokáig így marad a helyzet — 
olyan elviselhetetlen teherré fog súlyosod 
ni, a melytől a históriai tanulságok sze­
rint a nép még a szolgaság árán is ipar­
kodik megváltani magát.

Iutőjelül szolgálhat a bolgár viszo­
nyok rendezésében sokáig késedelmeskedő 
hatalmaknak a lázadások epizodikus kór­
tünete. Ha sokáig tart a tauacstalanság 
a fejedelmi szók betöltésében és a kabi­
netek még sokszor osztogatják a bolgá­
roknak a béke üdvös tanácsait, a bolgár

trón pádig üres marad: akkor Oroszor­
szág végre is czélt fog érni a nélkül is, 
hogy a mingréliai herczeget tolná a bol­
gárok nyakára, vagy az országot okkupál- 
uia kellene. — Mert a dolgok mai álla­
potában, midőn Európa a bolgár viszo­
nyok rendezésére semmit sem tesz, csak 
két mód lehetséges' a kétség és feszültség 
megszüntetésére s két ut marad a bolgá­
rok számára, a mely a mai tűrhetetlen 
helyzetből kivezet. Egyik az, hogy a bel­
ső nyugalom ós a vagyonbátorság meg­
mentése érdekében maguk hajolnak az 
orosz szupremáczia és gyámkodás nyűgébe 
s egy orosz szatrapa védelme alatt leg­
alább annyit elfognak érni, hogy a sok 
viszontagság ós vergődés után pihenést 
élvezhetnek. A másik eshetőség, a mely 
éppen úgy beküvetkezhetik, abban áll, 
hogy a bolgár nép forradalmat csinál Eu­
rópa ellen, lerázza nyakáról a mostoha 
nemzetközi protektorátus nyűgét s csele­
kedni fog a maga tetszése szerint. Ekkor 
aztán az európai areopág bölcsei újra ösz- 
szeüihetnek a fölött való tanácskozásra, 
hogyan volna lehetséges a széttépett ber­
lini szerződés rongyait összecsirizeini.

Mind a két alternativa csak Orosz­
ország hasznára válnék, a mely igy na­
gyobb áldozatok árán biztosabban elfogja 
érhetni czóiját, mintha az európai hatal­
mak erélye ós összhangzó föllépése törés­
re vinne a dolgot Oroszországgal.

Szóval : a bolgár viszonyok mai ren­
dezetlensége s Európa passzivitása (félénk- 

ge V) a lehető legalkalmasabb eszköz az

Ítélőtáblához elnökké : Vajkay Károly ottani 
alelnököt, alelnökké pedig Sárkány József 
ugyanottani tanácselnököt nevezem ki. Kelt 
Bécsben, 1886. évi deczember hó 18-án. Fe- 
rencz József, s k., Fabiny Teofil s. k. — Uj 
törvényszéki elnök. — Máramaros Szigetről 
írják r Jelenffy Kornél, e köztisztelet és sze- 
retetben álló törvényszéki elnök a debreczeni 
kir. törvényszékhez helyeztetvén át, helyére 
m-szigeti törvényszéki elnökké Kosztka Géza 
belényes’ kir. járásbiró neveztetett ki. Az uj 
elnök jó hire már előre megérkezett megyénk­
be és megörvendeztette a közönséget. Jelenfiy 
Kornél távozását, csakis ily elnök érkezése kár­
pótolhatja. Kosztka mint belényesi járásbiró és 
azelőtt is, mint a feloszlatott belényesi kir. 
térvényszék bírája, kiváló képzettségének, hu­
mánus modorának, tapintatának, igazságossá­
gának adta számos bizonyítványát. Minden me­
gyében — természetesen — szívesebben óhajt­
ják a megyebelit látni az ily díszes álláson, 
de a k: már életrevalóságnak kiállta tüzpróbá- 
ját két fontos álláson, az iránt teljes bizalom 
mai viseltethetik és viseltetik is a közönség s 
nem tekinti idegennek. Magyar ember Magyar- 
ország egy vidékén sem idegen^

orosz hatalmi törekvések számára.
rz: Belföldi hírek. Bukarestből jelentik, 

hogy a román kormány az Ausztria-Magyar- 
országgal újból felveendő vámtárgyalásokra vo­
natkozó dispoziczióit ismét megváltoztatta é> 
ennek következtében Sturdza miniszter nyolcz- 
tiz nappal elhalasztotta Budapestre való uta­
zását. Hónai Lajos, Csongrádvármegye főis­
pánja, saját kérelmére Hódmezé-Vásárhely tör­
vényhatósági joggal felruházott város főispán! 
állásától, és k ál lay Albert, Szeged város fő­
ispán! teendőivel ideiglenesen megbízott ma­
gyar belügyminiszteri osztály-tanácsos osztály­
tanácsosi állásától felmentetett és utóbbi ^ Sze­
ged szabad királyi, valamint Ilódinezö-Vásár- 
hely törvényhatósági joggal felruházott váro­
sok főispánjává kineveztetett. — A kir. Ítélő­
tábla uj elnökei, A hivatalos lap a következő 
legfelsőbb kéziratot közli : „Igazságügyi ma­
gyar miniszterem előterjesztésére, a budape sti

a „remem- tárczája.
Az asszony.

— Igaz történet —

Azért említem meg a részleteket, hogy 
a történet igazsága valahogy kétségbe ne vo 
nassék.

A múlt vasárnap éjjel, várakozva a ké 
són induló budapesti vonatra, az itteni Hun- 
gária-kávéház egyik asztala mellett beszélget­
tünk, igen keveset törődve a kávéház zajos
vendégeivel. .

Pár perezczel azonban éjfél után mintha 
csak ketté vágták volna a beszélgetésünket. 
A társaság tagjai merően néztek egymásra s 
a vér végig futott az erekben.

Körülbelül volt reá ok.
A kávéhaz túlsó sarkából ugyanis hir 

telen, minden esemény, miuden bevezetés nél 
kül, egy erős, fájdalmas női sikoltás hangzott, 
amely uralkodott a zajon s amely hallgataggá 
tett minden ajkat

Egy oly kétségbeejtő, oly kínos női sí 
koltás hangzott, a milyet nem meglepetés, 
nem ijedtség, hanem nagy fájdalom idéz 
elő.

És az a fájdalmas kiáltás többször is 
métlődött, mindegyre job an kifejezve a nő 
kínos helyzetét. Hol metsző volt, hol elhaló, 
mintha a hangot a halálküzdelem változtatta
volna meg. ,.

A ki addig beszélt: elhallgatott. a ki
billiárdozott: ledobta a dákót; a ki kártyá 
zott : szétszórta a lapokat.

Az aggodalom ütött tanyát minden szív -

ben e,tv nő haldoklik a kávéházban.

— Bo gär esemenyek Egy bolgár lap 
szerint jelenleg Battenberg és Koburg hereze­
gek és Pejacsevics gróf azok a jelöltek, a kik 
közűi a szobranyénak választani kell. Az em­
lített. lap szerint, ha Battenberg herczeg nem 
volna megválasztható, a bolgár származású 
Pejacsevicsnek van a legtöbb kilátása. — A 
haditörvényszék Tepovicsarov és Bokedonsky 
kapitányokat 3 havi elzárásra, Stojanov és 
Dobsev hadapr ódokat pedig 2 évi börtönre 
ítélte. Widenov és Gizev hadapródok hamis 
eskü miatt vád alá helyeztettek.

— A franczia politika a fokozódó har- 
czias kiáltásokkal szemben ismételten békés 
törekvéseit hangoztatja Boulanger tábornok 
hadügyminiszter legutóbbi beszede szintén a 
legerelyesebben tiltakozik a föltevés ellen, 
mintha Francziaország a revanchenak valósí­
tását s általában a" háborút tartaná legfőbb 
feladatának. A hadügyminiszter igen ékes sza­
vakban dicsőit! a beket és áldásait A párisi 
politikusok békés hajlamait kétségkívül nagy­
ban befolyásolta a német-orosz viszonyok vál­
tozása, melyről a legszeuzácziósabb hír k ke­
ringenek. Beszélik, hogy Németország nem 
csak szövetkezeit a czárral s föltétlenül sza­
bad kezet engedett neki Bulgáriában, hanem 
Ausztria-Magyarország iránt is egészen meg- 
hidegüit, mert monarchiánk sem katonailag, 
sem pénzügyileg nem bizonyult megbízható 
szövetségesnek Bármi kevéssé tarthatnak a 
hírek valami pozitivitásra igényt, annyi bizo­
nyos, hogy az orosz német barátság nagyon 
lehütötte a írancziák kissé tulheves lelkese­
dését Oroszország iránt. Ez ped'g szükségké­
pen arra vezetett, hogy a franczia politika, 
m:ly eddig Oroszországgal kaczérkodott, most

Gyorsan, minden gondolkozás nélkül arra 
a helyre futottunk, a honnan a sikoly hang­
zott és a mit ott láttunk, az meglehetősen 
reális dolog volt, a mi nem éppen a gyönge
sziveknek való. .

Égy elég csinos asszony tépte a haját 
mindaket kezével és rettenetes fájdalma köz­
ben mintegy öntudatlanul, szivet íueginditóau 
jajgatott és arcza nehány pillanat alatt ug\ el­
változott, a mint az emberi arczok el szoktak 
változni a kínos haláltusa álatt.

A vele volt két férfi megragadta és le­
hetőleg leszorította karjait, aogy le ne tépje 
magáról ruháit. Hogy össze tépje hajat, 
meg ne karczo’ja halvány aiczát.

Sötét, igen sötét kép volt az ott.
A görcsösen rángatódzó, majd élesen, majd 

elhalón sikoltó asszony a haldoklás legfájdal­
masabb jelenetét mutatta, úgy, hogy minden 
pillanatban készen voltunk arra, hogy össze­
esik és sem sikoltani, sem mozdulni nem fog 
többé. Hogy onnan kell a halottas kamrába
szállítani. . ...

Egy idősebb férfi, amt a felesege tahin
indulatosan várt haza. mihamar eltalálta a baj 
okát. Hogy az asszouy erősen be vau fűzve es 
úgy keletkeztek görcsei.

A két férfi, a ki vele volt s a kiknek 
egvike a férje lehetett, sem helyet, sem bá- 
mész közönséget nem tekintett. Ruhája dere­
kát, a midért felhasitotta s e közben a jegoe 
hűtött vizet meglehetősen pazarul ön­
tötte dús, leomlott hajára

Mindez azonban nem látszott segítem a
bajon,Az ^ rettenetes, szívbe nyilaló sikoltás 
görcsös rángatódzás és öntudatlan állapot tar­
tott tovább. - ■

Az az idősebb férfi ekkor, a ki mar
adott tanácsot, újból tanácscsal állott elő. 
Hogy vigyék ki a szegény szenvedőt az ut

ezára. a kávéház előtt álló nyitott bérkocsik 
egyikébe helyezzék és vágtassanak vele- A 
hűvös lég bizonnyal használni fog és elmúlik 
a baj.

A tanácsot megfogadták.
Az ellenáló nőt, ki haját és mellét igye­

kezett tépni, a kinek az erős fűzés oly ki­
mondhatatlan fájdalmat okozott és a ki öntu­
datlan állapotában sejtelemmel sem birt arról, 
hogy segíteni akarnak neki, nagy nehezen ki 
vonszolták az utczára, ahol a hüs éjjeli levegő 
érintette arczát, hogy a gyógyító levegő csu 
dát csinált.

Fájdalmai lecsillapultak, öntudata visz- 
szatért és aljból a pompás hűvös levegőből 
mohón szívta a tüdőjét tele.

Öntudatos első perczében kérdezve, csu- 
dálkozva nézett szét hogy mi történt vele, 
hogy hol van, hogy áll-e még a világ.

A következő perczben azonban hirtelen 
összekapta ruhája derekát az egyik kezével, a 
inig a másikkal haját érinté

Semmi, semmi más gondolata nem lehe­
tett, mint az, hogy ö kuszáit hajjal, rendetlen 
öltözetben ment ki az utczára. Legalább sem­
mi más gondolata nem lehetett, mert ijedten 
kiáltott föl és gyorsan, bár szemérmesen visz- 
sza sietett a kávéházba és megállt egy — tü­
kör előtt.

Megigazította a haját, a ruháját és csak 
akkor távozott kísérőivel, amikor a toillette 
teljesen készen volt.

Erre a jelenetre mi még jobban elké­
pedtünk.

Hát egy haldokló asszony, a ki a sir 
széléről tér vissza, a helyett, hogy felnézne a 
csillagos égre és hálát adna az istennek, ahe­
lyett hogy imádkoznék : arra gondol csak, hogy 
a toiletteje nem korrekt ?

Hát egy haldokló asszony, a kit a 
férje az életnek vissza ad, a helyett hogy

férje keblére borulva annak meleg köszönetét 
mondana : csak a férjre támad rá, hogy miért 
kuszálta össze a haját ?

Sajátszerü.
Erősen befűzi magát, úgy hogy majdnem 

bele hal és mikor visszaadják neki az életet : 
az áz első dolga, hogy megnézi magát a tü­
körben és a midért újra összeszo- 
rifja.

És ne emlegessék a hiúsággal együtt az
asszonyt. .

M h.

Ä parasztkisasszony.
(Eredeti népszínmű dalokkal, 3 felvonásban. 
Ívta Bérezik Árpád. Elöadatott színhá­

zunkban tegnap decz. 27-én.)
Kelemen Tamás jómódú vidéki földbir­

tokos, a kinek birtoka falun van, a felesége 
pedig városba vágyódik, s a leányát spekulál 
valami fővárosi fiatal emberhez szeretné férj­
hez adui. Rezeda Marczel, valami gazdag, kő­
bányai sertéskereskedőnek a fia szívesen el­
venné az üde fiatal leánykát, mert különben 
is eldicsekedett a falusi ficsurok előtt, hogy 
egy-kettő-három s a többi, elhódítja előlük a 
kis fruskát.

A fruska pedig minden úri nevelés és a 
nagyratörő anya minden rábeszélése daczára 
is lobban szereti a mező selymes pástját bo y - 
gatni i el-elkóborog naphosszat a parasztok 
között s a lelke is kaczag örömében, ha pa­
rasztleánynak nézik. El is keresztelték a fa­
luban parasztkisasszonynak. Az aranyos Jolán 
még csak örvend uj nevének s a darab ele­
jén” is, mikor Kelemenné már alig tudja tür­
tőztetni a türelmetlen pest gavallért, hiába 
keresték. Csak nagyfokára kerül elő, pruszli- 
kosan, viganóban a kajászi búcsúról, a hol el-
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egyszerre egész tüntető módon hangsúlyozza 
békés szándékait.
“ 1- Szomorú statisztika. Ez év első tíz
hónapjában egy amerikai statisztikai hivatal 
kimutatása szerint Ausztria-Magyarországbol 
33.819 lélek vándorolt ki az Egyesült Államok 
ha. mig a múlt év hasonló szakában csak 
22 625 volt a kivándorlók száma. Ausztriából 
es különösen Galicziából 14,839, Csehország 
hói 8430 és Magyarországból 10,550-en ván­
doroltak ki. A 33,819 bevándorló közül ke­
rekszámban 20.000 férfi. 10.000 no. a többi 
gyermek. A nőket és gyermekeket nem véve 
tekintetbe, feltehető, hogy minden erfi vitt 
átlac 75 dollárt magával s ez összesen 1 oOOlXfo 
dollárt tesz ki. Ha a 20,000 bevándorló minü- 
egvíkének munkaképessége évenkint 1 
dollár értékű, az Egyesült-Államok jövedelme 
a bevándorlóktól 4 SO.'.OdO dollár volt. S eny-
nvivel lett szegényebb Ausztna-Magvarország. 
Foglalkozásra nézve van a bevándorlók kö­
zött 5000 iparos. 5000 gazda, 6000 napszámos 
25 0 kereskedő, 500 orvos, tanító zenész stb. 
1000 foglalkozásnélküli. Csak az iparosok 
gazdák és napszámosok találnak > ovid idő alatt 
foglalkozást, a többiek; ek gyakran _igen ^sa­
nyarú
bo dogulni tudnak.

— hangzott az

viszonyokkal kell megküzdeniük.

KARCZOLATOK.
(A kézcsókok minisztere — Vidéki hir 
lapok urszine változása — Kik elegedet 
len kedvek :? — A külömbség. — Újévre.)

Gróf Széchenyi Pálról még mindig tartja 
magát az a hir, hogy (elszégyellvén magát a 
kereskedelmi palota 600.000 forintos és az 
orsz. kiállítás 1.2O0.000 forintos tulkiadása 
miatt) le akar köszönni.

Tisza csak azért tartogatja még. mert
— mint valódi szabadelvű és de 
m o k r a t a kormányelnöknek — szüksége 
van a mágnás miniszterekre

pedig mi Ív könnyen kimászhatna ebből a j 

zavarból is I
Tegye meg gróf Széchenyi Pált király- 

körüli miniszternek. A Rudolf föherczeg ellen j 
elkövetett kéz-puszi merénylet teljesen al- j 
kalmassá teszi erre.

Báró Orczy pedig legyen a kereskedő- j 
lem és ipar minisztere. Bebizonyította, hogy i 
milyen jó lehet ker-skedniés ipart 
emelni — rendjelekkel.

Az ellenzéki lapok virágoznak a vidéken.
A kormánypártiak (mint p. o. a Kolozsvárott 
egy „K'Oö'sváv ez. lappá alakult „Magyar 
Polgár“ és „Kol. Közi.“) mind össze- vagy 
e 1 i= olvadnak es csaknem mind végelgyen- ! 
"üléssel küzködnek. minden nagy subvenczió j 
c- kedvezmények daczára

Miután pedig a kormány és mamelukhada 
nem bírnak az ellenzéki szerkesztőkkel és 
előfizetőkkel, fordulnak a kiadókhoz és az ellen, 
zéki lapokat (mint p. o. a nagyváradit) nem
— megveszi, de m e g-r-e s z i!

Beszélik, hogy néhány mameluk éppen 
nem örült, sőt inkább — zúgolódott a sok- 
tűi-költekezés miatt.

Hova költötték azt a sok pénzt ?

muiatgatott a parasztlegényekkel, leányokkal. 
Tudni sem akar a hóbortos, henczegő gaval­
lérról s bár szive még ment a szerelemtől, et­
től a bábtól mindenáron szabadulni akar. Usz- 
szeesküszik az ő daduskájával, az öreg Gön- 
czöinével, a kit — maga sem tudja, miért i 
de jobban szeret > z édes anyjánál is. Elfogad 
ja ennek tanácsát, hogy el kell rettenteni a 
ti csűrt olyanformán, hogy már mást szeret S 
a játék sikerül, a ticsur elretten.

Csakhogy az a módos parasztlegény, a 
daduska öcscse, a dali Fátyol Gergely igazá­
ba vette ám a játékot szereti a szép paraszt- 
kisasszonyt, s a lelke is belesajog, mikor meg­
tudja hogv csak bolondították, eszközül hasz­
nálták Odaáll — ő a szegény mándlis paraszt 
— a gazdag kisasszony elé s kiönti előtte 
etiesz keserűségét egész fájdalmát >zava erős 
es tartusa büszke, hatalmas. A leányka nézi. 
nézi hallgatja és álmodozó szeme rajtavész 
azon a szép erős büszke legényen, a ki olyan 
erős szavakkal korholja öt. a eazdag ur kis­
asszonyt . . .

Nyilvánvaló : megszerette Utána is megy 
este a tanyára, a jó öreg daduska házikója 
elé a kinek tanácsát követte s a kinek taná­
csa — lám hogy — ellene fordult Még csak 
sojti hfcry szereti, de azt érzi, minden izma 
suttogja hogy bocsánatot kell tőle kernie azért 
a könnyelmű, azért a patkós játékért A tanya 
előtt dohányt szárító legények leányok azt 
beszélik neki, hogy Fátyol Gergely ei akar 
bujdosni messzire mert szerelmes, kisasszonyt 
úri leányt szeret. S a kis leány csak úgy szív­
ja macába az édes hírt s meg erősebben biz­
tatja a szive ; kérleld meg azt a szegem' meg­
bántott legényt, a ki téged szeret s a kit te is 
szeretsz. Meg ke 11 lenni

Egyedül marad Leikéből feiajzik mogujra 
az a kép mikor leverve állott ö s büszkén ha­

mire kell íz a kormánynak 
elégedetlenek sorában.

Biztos tudomásunk van azonban arról, 
hogy az elégedetlenek mind csak olyan ma- 
melukok voltak, a kiknek . .. n e m s z u k- 
séges pénzen vásárolni a kerületet- 
Szontagh Pál, gróf Andrássy Manó, Horváth
Gvula sat. meg a főre düek.

Az elégedetlenek egyike irta Debreczenbe 
valakinek : „Mertugy látszi k. bog} 
márjó Rotscliildék sem törőd­
nek a választásokkal

Freycinet leköszön a franczia kormány 
javaslatáról, mert a kamara egy nem is elvi 

, horderejű javaslatban ellene nyilatkozik.
Salisbury megingatva érzi kormányát a 

j Curchill herczeg kilépése által és kész Har- 
1 tingtonn k átadni székét és megelégedni egy 
alárendelt tárczával is.

lmé. Angliának és Fraucziaországnak az
a baja, hogy :

1) a minisztereinek vékony a boruk, 
megérzenek minden sérelmet és

2) a hatalomnál többre becsülik a tiszta 
önérzetet.

Nekünk pedig a minisztereinkkel az a 
bajunk hogy :

1) a mi minisztereinknek a bőrük oly vas­
tag. hogv azon a Szlávy-lcle korbácsütés sem 
hatol keresztül,

2) a hatalom pedig kedvesebb nekik a 
tisztességnél is, nem hagyják el polezát, a 
mig csak le nem kergettetnek.

Oh adjuk Angliának es Francziaország- 
nak Tisza Kálmánt : azt ugyan korbácscsal 
sem lehetne kihajtani a maga minisztériumából !

Minden múlandó, csak én maradok 
Így szól újévkor Tisza Kálmán 
S a mameluk kényelmesen 
Terpeszkedik a maga almán.

Pedig múlandó te vagy igazán,
Csak addig vág y, mig hatalmad lehet. 
A mint megbuktál jön a feledés 
Ha csak átkunk nem tartja fönn neved 1

Az „E—sv-ben olvassuk e „kis-hirdetést“ :
..Szolid képviselők

keres étnek Magyarország vidéki városaiban 
egv ezég részére, meiy bank és tözrdeügyle­
letekkel foglalkozik. Ajánlatok „Börsenver- 
tretung Budapest, főpotta restante“ intézen 

dók. 486.“
Ha „Börsenvertretung“ esetleg orszag- 

gviilesi képviselőket keresne „M a g y aror- 
szág vidéki városaiban egy bu­
dapesti ezég részér e“, úgy ajánl­
hatnánk a mi II. kerületünk érdemes képvi­
selőjét, mert az ( csakugyan oly s o 1 i d n a k 
bizonyult, hogy még a légynek sem árt !

Giii Baiazs
ex&WA- «EU
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* Nepe edes A decz hó 18-től. decz. hó 
25-ig terjedő héten született városunkban : I. 
Református: törvényes 12 üu, 7 leány,

törvénvtelen S lean;. - együtk_|2 Halva- 
született 2 fiú, 1 leány, együtt=:3II, E v a « 
n- e 1 i k u s : törvényes 2 leány, tói vent leien 
íeám-. egvütt^S. Ill R ó m. k a t h o i k u “ 
törvényes 1 fiú. 3 leány, törvenytelen 1 leán,. 
e»vütfc=5. IV Zsidó törvényes 2 leány. —
ÉÍ vészül öltek összes száma : 32, melvet ha 
egybevetünk az elhaltak számával (30) —
apad á s—3 . ,.

Színházi hírek. Sólymos i Elek ui^
ma este kezdi meg vendég-szerepleset az 
Árendás zs i d ó ez. népszínműben. 

Holnap, 2-ik föllépteül „T r i c o c h e és C a 
colét“ adatik 30-án a Furcsa bá­
li o r u“, 31-én a Jeter an o k“ czima 
újdonság, uj év első napján pedig -M atya» 
kivált lesz“ kerül színre. Sólymost ven­
dégszereplése iránt a közönség körében nagy 
érdeklődés mutatkozik. . .

* Katonai üqy. A magyar, kir. honvé­
delmi miniszternek rendelete folytán a honveu- 
"valogcsapatok, illetve zászlóaljaknak iétdantia- 
rokba való beosztása következtében, a szaba - 
sá"olt állományú honvédek beidezésök alkal- 
„ aval a féldandár kötelékén belül 1-ső. 2-dik,
3 dik, 4-dik. illetve a féldandár kötelékéhez 
tartozó bármelyik zászlóaljhoz tettleges szol- 
gálattételre fegyvergyakorlatra, ujonezokta- 
tasra. utószemlére sat. beidéztetnek, tartoznak 
az időző jegyben kitüntetett helyre saját 
költségükön utazni és a kitűzött 
határidőre pontosan bevonulni. Egyidejűleg a 
szabadságolt állományú honvédeknek tudomá­
sukra hozatik. hogy esetleges alkalmakkor fo­
lyamodványukat — elbocsátás, szabadságolási 
vagy nősüíési ügyekben, az illető járási tiszt- 
viselőség utjau és ne közvetlen $ féldandár- 
parancsnoksághoz nvujtsák be s ha; elbocsátás­
ért. szolgál áttétel, vagy fegvvergy akorlat alóli 
felmentésért akarnak folyamodni, kérvényüket 
mindenkor a bevonulásra kitűzött határidő 
előtt, legkésőbb 14 nappal nyújtsák he. mert 
az ellenkező esetben nem tog tárgyaltain!.

idö! ras. A központi időjelző állomás 
decz. 25-ről jelenti, hogy hazánkban, részint 
nagy légnyomás, részint depresszió alatt t lebb 
defies, később nyugatias, végre dé lies és észa- 
kias szelek mellett az idő eleinte enyhe, gya­
kori esőkkel, utóbb hideg, éjjel többnyire fa 
gvos és havazásokkal változó, szeb's volt.. a 
hét közép táján alig egy napra lett csende­
sebb derűsebb és szárazabb. A csapadékok 
többnyire kis és közép mennyiségben voltak. 
Az időjárási tényezők jelen állásában a jövő 
hétre, ennek első telében csapadékokkal vál­
tozó. kiss é e n y h é b b i d ő t v á i h a t- 
n i. mely utána csendesebb, szárazabb és fa­
gyosabb lesz

: bzent sz delgés. A következő elolva­
sásra méltó bárgvuság küldetett be hozzánk :

Nyílt- kérelem es felhívás a buzgó plébános 
urakhoz, társulatvezetőkhöz, társulati tagok­
hoz és mindenkihez, a kiknek e könyv c»aK 
kezébe kerül. A „Legszentebb Rózsafüzér 
Kiáálynéja“ czimü könyvecske a legcsinosabb 
volt eddig is az országban de a jöv eszten­
dőtől kezdve a legolcsóbb is lesz, úgy hogy a 
kedves Szent család Kalendárium mellett nincs 
hozzá fogható Egy évre e kibővített könyv 
csak egy forint. Hogy pedig ezt lehessem, 
minden vagyonomat oda ajánlottam, mert ne­
kem az a legfőbb óhajtásom egyedül, hogy 
elnyerjem a menyországot és velem együtt 
mind azok. a kik ? piros könyvet olvassák 
Azért nem sajnáltam a fáradtságot sem. hogy 
mindenkinek megáldott szent olvasója legyen, 
hogv mindenki felvegye a szent skapulárét. 
hogy mindenki beírassa magát az élő Rózsafü- 
zeriie Az Isten eddig meg is áldotta fáradsá­
gomat Több mint ötven ' ezer szent olvasó 
ment szét. Majdnem száz községben lett be 
hozva a szent skapuláré-társulat korülbaiül

tízezer taggal. Százhúsz községben alaault az 
Élő Rózsatüzér annyi sok taggal hogy hamar­
jában számát sem tudom. De nekem az a szán - 
lékom. hogv ne ezerekben, hanem szazezerek 
ben es milliókban beszéljünk. Azért a m a 
boldogságos Szűz tisztelete mellett legkedve­
sebb a katholikus magyar nép elóott. arról i> 
ironk tudniillik Szent Józsefről és a purgator- 
umi lelkekről. De most igazában meg is kí­
vánhatom. hogy a magyar nép szedje össze 
magát valahova. Hogy pedig lássa mindenki 
mit vesz. elhatároztam, hogy a könyvet nem­
csak az előfizetőknek hanem azoknak is mee- 
küldöm az első számot öt krajezárért, kik ezt 
kívánják mutatóba. Hogy pedig tudjam, üái; 
kőnvvet. nxomassak, a Szűz Mana nevében lei- 
kérék mindenkit: Számítsa össze, hány piros 
könvvet tudna elkinálni mutatóba buzgó hí- 

I vöknek, ezt a számot Írja meg karácsonyig 
j oZimre : Pl Angelikusz. Banjaluka. Azokat a 
: buzgó olvasókat pedig, a kik nagyobb váro­

sokban laknak, mint Uebreczen, Szeged. Kec- 
kémét. Székesfehérvár. Hódmezö-Yásárhely. 
Szentes, Félegyháza, Csongrád s a többi, na 
gvon kérem, szerezzenek tizedenként ily buz- 
"6 hívőket. A ki meghozatja a próbaszámot 5 
írért, az csak 95 kr krajezárt fog aztán fizetni 
az egész évre. A pénzt mindig Altgradiskara 
tessék küldeni.“

* a .tekintetes krisztkin dii.- Kedves
kis levélkét találtak egy levélszekrényben. A 
levélke körömnyi kicsike volt és iróunal gy er­
mekes vonásokkal rzimüi ez volt írva : .1 e- 
k i a teles Kriszkin dli bácsinak 
csókolom kézit.“ A postahivatal való- 
szinüleg nagvot bámult, mikor a czimzetet 
olvasta és bizonyára abból az okból kiindulva, 
hogv „czimzett tartózkodási helye nagy el­
foglaltság miatt — karácsonyeste előtti nap 
lévén — nem tudatik“ átadta a levelet egy 
rendőrbiztosnak. A corpus deliktikkel és ke­
serű képű panaszosokkal telt biztosi szobák­
ban kedves föltünést okozott a kis levél, mely 
szórul-szóra igv hangzik : „Kedves krisztkindli 
csókolom kézit kriszkindli gyüjön .ioiankának 
hajas baliát Csókolom kézit katonákat hozzon 
puskát kardot csókolom kriszkindli jó leszek 
csak hozzon arany pénzt diót almát órát hajas 
babát meg a tányért elfelejtettem gesztenye: 
csókolom a Jézuskát Gyula “ Már most az 
volt, a kérdés, hol található a krisztkindli, 
mert illő, hogy ilyen derék fiú levele ideje 
korán kézhez jusson. Többen azt vélték, hogy 
legjobb lesz a nőegylet árvaház elnöknőjenek 
adni ki. mert ő találkozhatik legbiztosabban 
a krisztkindlivel, léven az intézetben a Jezuská 
nak ilyenkor sok dolga Egy jelenvolt újságíró 
pedig jegvzékbe vette a kis levelet és a lap­
ban e helyen kiadta, gondolván : hátha olvas 
a tekintetes krisztkindli újságot és igv a de­
rék Gyula hő vágyait legalább szilveszter es­
téjére némileg elősegíti I

Tanczvigalom Kábán. A kábái olvasó 
egyesület 1887. január hó 2-án az „-v. reí. 
uj'iskola épüle ben* * az egyesületi házépítési 
alap javára tánezvigalmat rendez.. Beiépti-d j 
személvenként 1 írt. A jótékonyczél iránti 
tekintetből felültizetések köszönettel vétetnek 
s hír apilag nvugtáztatnak. Kezdete 8 orakor.

* Sylveszter estely pezsgővel A -Ma­
gvar Király“ kávéház bérlője Erős Jakab 
fényes Svlvester e-télyt rendez, mely alkalom- 
mai finom borok és" pezsgő fog a vendégek 
között kisorsoltatok Az estélyen Tárkanyi 
Sándor jéles zenekara működik közre. Ajánljuk 
olvasóink figyelmébe !

Partmozgalmak H.-Böszörményből Ír­
ják : . A pártmozsaimak varosunkban is meg­
indultak már, habár lassan is. A kormánypárt 
■3 íplnitet említ : Grf Degenfeld Józsefet a

talmasan az az egyszerű szerelmes parasztle­
gény. Hogy szeretheti ha annyi erőt meríthe­
tett e szerelemből S mig elgondolkozik, feléje 
közeleg gondolatának tárgya : a megbántott 
legény. Dehogy megbántott Mardossa az ön­
vád hogy milyen jusson korholhatta ó le azt 
a leányt. Szerelme jussán V Parasztlegény sze­
relme úri kisasszonyhoz : hát ennek az érze­
lemnek is van jussa V Hibázott: szerelmes lel­
ke százszorosán viszhangozza : hibázott

8 kérnék bocsánatot -— mindaketten. 
Adni egyik sem ad, hisz ő volt a hibás. Két 
kinyújtott, egymásba fonódó kéz es szent a 
béke. De aztán V Szeret mindakettő s szólani 
nem mer egyik sem Csak néznek beszélget­
nek es szerelmi vallomásuknál poétikusahb va­
lami meg alig hangzott el a szinbadrul Sze 
reminket megtestesítik az ott sem lévő Puli 
néniben a ki egyiknek édes daduskája a má­
siknak edes neuje. Szeretik egymást es szere­
tik ót.. S ajkukról megered a szó: Hát elmegv 
itt, hagyja a szegény Puli nénit V — Pedig azt 
hiszem a szivem megszakad, ha nem látom
— („Póli néni 7“) — Szegény, lassan kint el 
fog hervadni elemeszti magát bánatában .
— (.„Póli néni V“) — Hej pedig ha szeretni 
tudna ha szeretni akarna ! — („Póli néni V )
— Hát menjen jó, ha meg akarja ölni — 
(„Póli néni V")

S folyik ez a bánatos, megkapó játék 
minduntalan felhangzó refrénjével: „Póli né­
ni V“. Mikor a hangból, a beszédből kiérzik, 
hogy hisz nem Pofi néniről van itt szó, hanem 
egy szerelmes leányról, a kit el a kai hagyni 
szerelmes, s egy szerelmes legényről, a ki el 
akar bujdosni szerelme miatt. S a lány beszéd 
közben elveszi a legénytől kalapját s reátüzi 
azt a rozsát, mely meg néhány perczczel előbb 
kitörni vágyó keblén iorralódott. Az a rózsa 
pedig bajba keveri. A pesti tirsur megismer

_ jelöltet említ: Grf, Degenfeld Józsefet a 
Lengyel Imrét, a függetlenségi párt ifj. Yáh 
Árpádot, az antiszemita part eddigi képvise-

a legény kalapján saját ajándékát s rákiált, 
hogv lopta, rabblta a rózsát. Fátyol Gergely 
hallgat s a parasztkisasszony az egész össze­
csődült frekvenczia előtt kimondja : nem lopta, 
én adtam neki azt a virágot,. .

Az úri kisasszony megszerette a büszke 
parasztlegényt s hirdeti nyíltan, szerelemben 
egve. Lánv és legény boldog, de még két kü­
lön partján egy folyonak Hogy fogják azt áthi­
dalni V Egy ócska dajkamesével. Ki kell sülnie, 
hogy az a parasztkisasszony tulajdonképen nem 
is kisasszony, csak parasztleány, hogy a dad­
uska nem daduskája, de anyja, hogy csak úgy 
becsempészték a gazdag földbirtokos házába, 
mikor a gólya egyszerre kopogtatott be ezelőtt 
tizenhét evvel a Kelemen kastélyba és a Gön- 
czölportára s mikor a gazdag Kelemenné bele­
halt volna, ha megtudja. hogy neki holt gyer­
meket hozott a pirosesőrü madár. Megvették 
a kis Gönczöl gyereket s az anyja megesküdött, 
hogy csak dad'uskája lesz a tulajdon édes 
gyermekének.

S most az öreg Kelemen, aki a gyerme­
ket megvette, ráparancsol az anyjára, hogy 
távolítsa el a vidékről öcsc.sét., a ki föl merte 
vetni tekinteteiét az ő leányára, aki nem is 
leánya, csak amolyan megvásárolt portékája 
neki. De az özvegy anyja, aki szereti eladott 
gyermekét visszavág: Vén Kelemen, meges­
küdtél nekem, hogy nem teszed boldogtalanná 
a leányomat soha s most azzá akarod tenni, 
mert olyanhoz erőszakolnád, akit nem szeret 
Nem engedem Soha. S mégis megígéri, hog; 
eltávolítja öcscsét mert az öreg Kelemen kita­
gadná különben fogadott leányát. De öcscse. 
egy kis földet vásárolt kétezer forintért ott a 
faluban, azt előbb el kell adnia. Hogy gyorsab­
ban távozhassák, maga Kelemen veszi meg s 
a nyugta melyet Fátyol Gergely aláír, oda­
kerül a leány kezébe, ki csak azt olvassa ki

belőle, hogy az a legény, akit ö úgy szeretett, 
eladta m a g á t. eladta őt is p é n z é r t. 
Kifakadt és kifakadását hallja a hát érben 
Fátyol Gergely, ki csak azért akar távozni. 
mert nénje eleven színekkel f siette le neki, 
milyen boldogtalanná tenné azt a szegény le­
ányt. az ő leányát, ha magához kötné 
örökre.

A parasztkisasszony úri kisasszonya akar 
lenni. Keserve elragadja s hozza akar menni 
Rezedához az utált, henczegő gavallérhoz. De 
ez eijegvzes napján véletlenül meghallja sza: - 
mazása titkát, megtudja, hogy Gergely nem 
pénzért, de az ő jóvoltáért hagyta el s lesz 
újra a régi. Nyakába ugrik a dadus. . • azaz 
az anyjának és megszökik az odahívott Gei - 
«elvivel. A násznép pedig hiába várja s mikor 
Gergelylyel együtt mégis visszatér, elmondj 
Kelemennének azt a titkot, melyről csak nem 
rég értesült, s a fővárosba vágyó asszony be­
adja a derekát, hisz úgy sem igazi leánya az 
az elfajzott gyermek. Csak azt köti ki. hogy a 
mándlis Gergely ezután kaputól viseljen.

Amint láttuk, ennek a darabnak az az 
érdekes jellemvonása van miszerint azon rög­
tön meglátszik, hogy a szerző osztáivtanács* - 
a Tisza Kálmán minisztériumában

Haladhatott volna azon ösvényen, a me­
lyet, amaz ösmeretes népdal jelölt ki. a méh 
igy hangzik :

Szépen "legel a báróne gulyája.
A kisasszony maga sétál utaua . . .

Jutott volna egy megfejteni való lélek 
tani problémája : az úri kisasszony szerelme 
egy paraszt tegeny iránt, amint azt irodal­
munkban oly szépen vitte keresztül Jókai Mór 

a ,Petki Farkas leánvai“-ban.
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.. k taggal, hogy hamar- 
1)e nekem az a szán­

én hanem százezerek- 
j únk. Azért a mi a 

elete mellett legkedve- 
• nép elöött, arról is 

.. fről es a purgatori- 
I st igazában meg is ki- 
Uoyai nép szedje össze 
I pedi» lássa mindenki 
j hogy a könyvet nem- 
I m azoknak is meg- 
I krajczárért, kik ezt 

pedig tudjam, hány 
I - Mária nevében feí- 
! p-sze, hány piros
Ltiui mutatóba buzgó hi- 
I meg karácsonyig
I ■ iiunjaluka. Azokat a 
I a kik nagyobb váro- 
i I. . zen, Szeged, Kecs- 

_ Hódmező-Vásárhely,
I. I songrád s a többi, na- 
I . k tizedenként ily buz- 
[ i- zatja a próbaszámot :> 

tárt f g aztán fizetni 
I /t mindig Altgradiskára

es krisztkindli " Kedves
l egy levélszekrényben. A 
I sike volt és irónnal gyer- 

il ez volt írva : „T e-
k z k i II d 1 i bácsinak
I i t.“ A postahivatal való- 
Lmult. mikor a czimzetet 
L , i ,,1 az okból kiindulva,
I dási helye nagy el- 
f karácsony este előtti nap 
hnk" átadta a levelet egy 
I, >rpus deliktikkel és ke- 
Lkkal telt biztosi szobák­
at okozott a kis levél, mely 

/ k „Kedves krisztkindli 
I . . gvtxjön -lolánkának
km kézit katonákat hozzon 
I, ont kriszkindli jó leszek
l • dint almát órát hajas
l vll-lejtettem gesztenyét 
Bíát Gyula “ Már most az 
1 a krisztkindli,
len derek tiu levele ideje 
L Többen azt, vélték, hogy 
l I írvaház elnöknöjének 
1 ,, i/hatik legbiztosabban
I ; az intézetben a Jézuská
I _ Egy jelenvolt újságíró 
|r , a km levelet és a lap-
II gondolván : hátha olvas 
pandli tíjságot és igy a de-

I
n legalább szilveszter es-

3ti Kabin. A kábái olvasó 
hó 2-án az „ v. ref. 

ír íz egyesületi házépítési 
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atnak. Kezdete 8 órakor, 
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es pezsgő fog a vendégek 

Az estélyen Párkányi 
a. iküdik közre. Ajánljuk 
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Imák II.-Böszörményből ír­
ni mák városunkban is meg­
ír lassan is. A kormánypárt 

Grf. Degenfeld Józsefet a 
mgetlen-égi párt itj. Vályi 

■unta párt eddigi képvise-

■ y, akit ö úgy szeretett,
I eladta öt is pénzért, 
■adását hallja a hát érben 
li esik azért akar távozni,
I színekkel f stette le neki, 
Imi tenné azt a szegény le- 
I ha magához kötné

I íny mi kisasszonya akar 
I as hozza akar menni
I • nezegő gavallérhoz. De 
1 véletlenül meghallja szár- 
I i. hogv Gergely nem
I tóért hagyta el s lesz
Ext ugrik a dadus . . . azaz 
I kik az odahívott Ger-
I din hiába várja s mikor
■ n xi- visszatér, elmondja 
I a titkot, melyről csak nem 
I sba vágyó asszony be­
li / n_v sem igazi leánya az 
li t mk azt köti ki, hogy a 
Ezután kaputot viseljen.

1 'írnek a darabnak az az 
I i \ an miszerint azon rög- 
I. ■ szerző osztálytanácsos
ft misztériumában 
I ,Imi azon ösvényen, a me- 
I' népdal jelolt ki, a mely

gel a báróné gulyája, 
puy maga sétál utáua . . .

I egv megfejteni való lélek- 
z úri kisasszony szerelme 

ly iránt, amint azt irodai­
ján vitte keresztül Jókai Mór 
I leányai “-ban.

T

lónkét Margittay Gyulát szándékozik fellép­
tetni. Szó van még arról is, hogy dr. Pápai 
Imre mint pártonkivüli lépne fel. A kormány­
párt városunkban igen gyenge, győzelemre 
talán soha sem jut Hanem erős küzdelem 
fejlődhetik ki itj. Vályi Árpád és Margitay 
közt Hisszük azonban, hogy városunk népe 
elvéhez ezután is hü lesz s eddigi képvise­
lőnket : Margittay Gyulát a jövő választásra 
is megválasztja.“

* Fölroubant iurnür. A bájos Irma kis­
asszonynak valamelyik hő tisztelője egy föl­
fut t hólyagot ajándékozott, ezzel akarván jel­
képezni szerelemtől duzzadó szivét. Az aján 
dék nem volt ugyan valami szerfölött elmés, 
de a találékony eszü Irma kisasszony igen 
elmésen tudta fölhasználni. Turnürnek hasz­
nálta ugyanis a hólyagot, a mi mindenesetre 
uj és eredeti gondolat. Az ilyetén ritka ki­
tüntetésben részesült, hólyag pompásan telje 
sitette kötelességét. Azonban a jobb sorsra 
érdemes, kötelességhii lény hivatásának áldo­
zata lett. Irma kisasszonynak a váradutcza 
végére kellett mennie. Nem lévén a dolga 
sietős, a helyi vasútra ült. Impozánsan emel­
kedett az ülésen a turnür Sárga irigység lepte 
meg a kocsiban ülő többi hölgyeket e csodás 
remekmű láttára Irma kisasszony kebelét 
pedig méltán dagasztotta a diadal jól eső, 
édes érzete. De haj ! minden dicsőség múlandó 
e földön ! A vasút kerekeinek nyikorgása köz­
ben egyszerre csak rettentő durranás hallat 
szott. Irma kisasszony turnürje szétpuk ant !
A kocsiban ülő pasasérok rémült sikoltozásban 
törtek ki; Irma kisasszonyt ájulás kerülgette; 
szánalomra méltó látványt nyújtott a kocsi 
egész belseje ... A konduktoi odarohant 
Irma kisasszonyhoz, a ki irulva pirulva kény­
telen volt bevallani a „tényállást.“

* A tél. E napokban mindenki egy kis 
kellemes meglepetésben része-ült reggel : a 
havas háztető kedves látományával Ellent­
mondás , de valami kedves meleg árad a ha­
vas háztetőről, az ember kedélyére. A havas 
háztető egészséges, szabad téli levegő áram 
latát és a „fehér karácsony“ biztató képeit 
hozta meg. Nekünk újságíróknak (kik a zava­
rosban szeretünk halászni) különben is legked­
vesebb időszakunk a tél, és lehető legnagyobb 
ellenségeink közé tartoznak a szép meleg na­
pok ; mikor az emberek a természettel tár­
salognak, az egy újságírónak igazi haldoklás, 
mert ez a társalkodás eszményi és fönséges, 
de, amikor az emberek egymásra vannak 
utalva, az egy újságírónak az élet. mert az 
emberek egymás közti társalgásából mindig 
származik valami baj és veszedel m s a ve­
szedelem az események fészke. De nemcsk ne­
kem kedves a fehér háztető képe, mely a nap 
fényében úgy szikrázik, mint az aczél, de nem 
olvad meg. Vidámabb sürgés kél az utczákon 
A boltok karácsonyi kirakatai vonzóbban ha­
tottak a szülői kebelre, könynyebhen oldód 
zott meg a tárcza. Az egészséges üde lég ki- 
pirositja az arczokat. A gyermekszobákban pe­
dig ilyenkor tavaszodik ki igazán, mikor az 
öreg piktor, a természet rárajzolja az abla­
kokra a jégvirágokat és a kis Jézus — hol 
Ka rácsonv este, hol névestjén jár az est ho­
mályában." titkosan házról-házra. S amig a vá­
rosi lakosság örömmel üdvözli a telet odakünn 
a pusztán | mély csönd veszi át birodalmát. 
Most puszta igazán a puszta, nem lát rajta 
egyebet a szem csak néhol egy kutgémet és 
azon a kutgémen talán egy-egy rongyot föl­
akasztva, mely alkalmasint csősz tarisznya le­
hetett fiatal korában. A hivatal lejárt, üres 
a természet kamrája. Nincs mit őriznie a csősz­
nek Odaakasztotta hát a tava’yi zsíros tarisz­
nyát — fehéredni. (De már ebben a képben 
csak derék Nimródjaink fognak gyönyörködni,

kik nagy vadászatot tartottak és nagy öröm­
mel látták kifehéredni a telet.)

* Eltiltott játékbankók. Egy idő óta a 
forgalomban levő bankjegyek kisebbített, de 
teljesen hü rajza val ellátott nyomtatványok 
láthatók a főváros valamennyi szivaros és 
rövidáru boltjának kirakatában, melyeket okos 
ember ugyan össze nem téveszt az igazi ban 
kóval, de" a tanulatlanokat furfangos szélhá­
mosok még s rászedhetik vele. Ennélfogva a 
belügyminiszter az említett nyomtatványok ké­
szítését és forgalomba hozatalát eltiltotta s e 
tárgyban a következő rendeletet intézte a 
törvényhatóságokhoz : „Újabb időben tapasz 
taltatott, hogy kereskedők oly nyomtatványo­
kat hoztak forgalomba, melyek pénzjegyek 
kisebbített rajzával vannak ellátva Ezen 
nyomtatványok alakjuk kicsinysége miatt 
pénzjegyül mások kárára alig használhatók fel 
ugyan, azonban nincs kizárva az a lehetőség, 
hogy ezen nyomtatványok a bélyegjegyekhez 
hasonló nagyságuk s alakjuknál fogva a cse­
kélyebb műveltségi fokon álló népnek tévútra 
vezetésére használtatnának fel; ez indokból 
figyelmeztetni kívánom a törvényhatóságot, 
hogy ily nyomtatványok készítése és forga­
lomba hozatala az 1879 XL. t. ez. 59. § a 
értelmében tilos, minélfogva az ezen törvény­
szakaszba ütköző cselekmények a közigazga­
tási hatóságok által az arra illetékes bíróság 
nak azonnal fe jelentendők s a nyomtatványok 
már előzetesen lefoglalandók.“

* Rablások, lopások. H.-Böszörméuyből 
írják : Városunkban az utóbbi időkben egészen 
napirenden van a tolvajlás. Gaz tettesek, több 
üusárus bódét törtek fel E hó lS-ról 19-re 
forduló ejen pedig a város keleti részén, a 
hadházi ut fele a város végén levő „ Hajnal- 
Korcsma tulajdonosának disznóira rohantak, s 
utigy kövér disznót elhajtottak a hadházi utón 
— tladház fele. Az útközben eső nizialóuál — 
hol az az előtti estéken tettek vizitteket a jó 
madarak, de elriasztották őket — csakhamar 
észrevették, hogy mi szándékkal vannak a jó 
madarak s elkezdtek reájok lövöldözni, nem­
sokára segélyül jöttek a hizlaló mellett elte­
rülő szólók csőszei is. A nagy sötétség mi­
att azonban senkit sem láttak, csak a beszél­
getést s disznóruiögest hallották, közel menni 
senki sem mert, teltek, hogy a gazemberek 
leütik ókét. A lövöldözés zajára a szemközt 
lekvó temetőnek a csősze iz előjött s az árok 
mögött egy fa mögül tüzelt a rablókra, kik 
azonban íei sem vették a puskatüzet sót mi­
dőn a csősz vagy ötször reájuk lőtt. még azt 
kérdeztek : „m a r a d c-e még benne V“ 
A csőszök, látva a lövöldözés sikertelenségét, 
hogy meg sem riaszthatják őket, felhagytak a 
tüzeléssel, tartván attól, hogy egymást talál 
jak meglőni. Heggel aztan pár száz lépésnyi 
távolságban megtaláltak egy disznófejet s ei

ró folyadék (pl. salétromvas) segélyével való 
eltávolítása igen veszedelmes eljárás, mely már 
sok emberek életébe került. A szóban levő baj 
eltávolítására ez idő szerint az egyedüli biz­
tosan ható és minden ártalmas anyagoktól 
mentes szer : a Meissner-féle nagy hírre ka­
pott tyukszemtapasz Ára dobozonként 1 fit 
postával bérmentve küldve 15 krral drágább. 
Kapható Dr. Rotschnek V. Emil gyógyszertá­
rában Debreczenben és a központi szétküldés! 
raktárában Visnya Sándornál Pécsett.

Történeti n ptár Vasárnap deczember 
26 1865. A pozsonyi békekötés. — Hétfő, 
clecz. 27. Kepler János születése.___________

* Színház Holnap, szerdán decz 29-én, 
S o 1 v m o s i Elek ur második vendégjátéka : 
Jricoche és Cacol et.“ Franczia bo­
hózat. Legközelebb színre kerülő újdonságok : 
„Veteránok“ népszínmű. „Nandine“ társadalmi 
dráma, irta : R. P. 0. . S z é c h y M á r i a“ 
Dúczy történeti színmüve. Előkészületen : Ki­
rály fogás “ operette

rov volt bolgár hadügyminiszterrel együtt, 
6000 katona teljes felszerelésére kellő össze 
get elsikkasztván, Oroszországba szökött — 
Londonban a Cambridge i herczegnő védnök 
sége alatt létezik egy egyesület, mely éven­
ként karácsony tájt 1Ö00—1200 bukott nőt, kik 
a jobb útra visszatérnek, teljes kelengyével lát 
el. A kelengyék szétosztá a e hó 8-án ment 
végbe és nem sokára azt a kellemetlen felfe­
dezést tette az egylet, hogy 182 erényes és de­
rék leány jogtalanul bukott nőnek adta ki ma 
gát, csakhogy kelengyéhez jusson.

Hazánk s a külföld.

disznónak a belet s ö eleven kövér disznót. 
Lgy látszik, teltek az ipsék, hogy rajok virad 
a Kövér disznók pedig csak lassan haladhat­
tak, tehát hogy legyen mégis valami ered­
ménye az expediczionak, Hát leöltek egyet, 
hetet kilöktek, a léjét levágták, s a tüboi ré­
szét elvittek. A rendőrség nyomozza a tet­
teseket, de mindezideig eredmeny nélkül.

* A fel LasOiörbol. E heten mint már 
jelentettük, nem lesz felolvasás A jövő héten 
Kovács János és Illyés Bálint urak olvasnak.

x C»ak Olcsóságuk s kitűnő hatásuk e- 
melte házi szerré „s nincs is ennél jobb“ igy 
kiált föl örömmel az, a ki kénytelen időnkmt 
hashajtó szereket használni, miután egy kísér­
letre határozta el magát Brandt R. gyógysze­
rész svajezi lapdacsaival Egy doboz ára 7U kr. 
a gyógyszertárakban.

x A tyúkszemeknek kimetszése, vagy ma

— A czár beteg-ége. A berlini társasá­
got mind élénkedben fog alkoztatja az a kér­
dés, hogy mi történt Vrllaume, alezredessel, a 
szent-pétervári német nagykövetség katonai 
attachéjával. Az alezredesről, mint inár emlí­
tettük, az a hir érkezett, hogy a czár, egy 
ingerült perezben lelőtte. A berlini lapok ál­
lítják ugyan, hogy az alezredes öngyilkos lett, 
mert becsületén súlyos csorbát ej tett egy olyan 
magasállásu személy, a kitől nem remélhetett 
elégtételt. Miből állott a sértés, nem tudni.
Az egyik verzió szerint a czár arczul ütötte, 
más jelentések szerint III. Sándor császár egy 
beszámíthatatlan perezben annyira vetemedett 
hogy a német alezredest 1 e k ö p t e. Az eset 
nagy jelentőséget nyerne az által, ha újabb 
bizonyságot szolgáltatná a cár beteges kedely- 
állapotára vonatkozólag, a melyről már hetek 
óta rebesgeti a fáma Egv szent pétervári le 
velező a napokban azt jelentette, hogy a „cár 
mélabus és teljes visszavonultságban él, de 
időközönkint szerfölött kedélyes állapotba jut “ 
Annyi bizonyos, hogy a kedély betegségek az 
orosz családban egy század év óta atyáról 
fiúra szállnak.

— Eskető- a zinpadon. Északamerikában 
Vorwich városkában a protestáns lelkész hajlan­
dónak nyilatkozott Adams kisasszonyt és Del­
mar urat az ottani színtársulat két színészét a 
nyílt színpadon összeadni. Delmár lévén a tár 
sulat szerelmese, Adams kisasszony pedig a 
drámai hősnője, természetesen nagy közönség 
gyűlt egybe. Mikor az esketés megtörtént, a 
közönség követelte az „újrázást“ Szívesen 
lefizették újra a belépti dijat.

—- Különös passiók A párisi előkelő vi­
lág újdonatúj téli mulatságról gondoskodott. 
Fiatal hőig ek és urak a nap bizonyos órájá­
ban lemennek a párisi csatornákba, a melyek 
igen érdekesen vannak építve, ki világíttatják 
bengáli fénnyel, s megnézik a csatorna bonyo- 
1 it elágazásait. Az utasok, vízhatlan köpe 
nyegbe burkolva, a főcsatornán szállnak le. A 
hölgyek újabban igy köszöntik egymást : A vi­
szontlátásra ma délután, a csatornában !

— Rövid hírek. Mezőtúron Szilágyi Dá­
niel ref. kántor 20 éves leánya öngyilkos lett 
és meghalt. — Meghaltak: Legidősbb 
B a g i József, az országnak egyik valóban 
érdekes alakja, a hires dúsgazdag Bagi-család 
fe,e e hó 24-én 87 éves korában Csougrádon 
meghalt, és B1 a h a Lujza édes anyja 
özv Balog Rezsőué született De Ponty 
Alojzia e hó 24-kén, ép karácsony estéjén, 
hosszabb betegség után 58 éves korában — 
— Kara velő vról az a hir járja hogy Nikéfo-

Közgazdaság
Budapesti gabnaárak. A határidők

hivatalos jegyzése: Búza tavaszra 9,18 
—9.20 irton. Búza őszreS.86—8.88 írton 
Tengeri május — júniusra 6.15—6.17 ftou 
Zab tavaszra 6.53—6.55 írton. Kápos/.- 
larepcze aug.—septemberre 1148—ll*/s 
írton.

—Budapesti sertésvásár. Kőbánya decs.
24. Az ü z 1 e t kellemes. Magyar ura­
s-ági öreg nehéz 39.----- 40.— — fiatal nehéz
40.50----- 4L.— forintig, — magy. urasági
fiatül közép 40.-----41.— írtig, magy. uras.
fiatal könnyű 40.-----41 50 írtig, magyar sze­
dett nehéz 38 ----- 40.— írtig, magyar szedett
közép 38.-----40.— fitig, magy, szedett könnyű
37.-----38.— írtig, romániai átmeneti ba­
konyi nehéz —.—.----- írtig, rom. átmeneti
eredeti közép-------- .— írtig, szerbiai átme­
net nehéz 39.—40. írtig, szerb, átmeneti
könny. 39—40.— frt. hizó a vasútról mázsáivá 
—.— írtig, hizó 1 fél éves élősúlyban 
46°/0 hizó két éves élősúlyban 30 50.— 34.50 
írtig, makkot sertés élősúlyban, 46°/» levonás al 
írtig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. és l'/.-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek adattak el a vevőnek, da- 
rabonkint 4 arany vám tejében megtéríttetik.

SZERKESZTŐI POSTA.
M I. urnák, helyben. — A sylvesz- 

ter éji ballada helyett egyebet kérünk.
K H. L Kisújszállás. A külde­

ményt köszönettel vettük s alkalinileg, az év 
végén közölni fogjuk

Vasúti menetrend.

Debreczenből indul:

Budapest—Nayyvdrad féld : d. 6. 9 ó. 14 p.Gyorsv 
„ „ d. e. 11 6. 46 p.
„ „ este iO ó. — p.

Szathmdr felé d. u. » 6. 39 p.
„ d e- l ,6' 39 P-

Kassa leié: d. e, 7 o. 6 p.
d. u. 7 6. 31 p.

Nánás felé d. u. 3 6.

Debrecenbe érkezik :
Budapest Jell'd :

De Bérezik nem érzett elegendő erőt e 
nagyszabású költői feladathoz. Segítségül hívta 
a níéltóságos urat, meg a Tisza-politikust, és 
_ megpactált a költői igazsággal, ki­
sütvén,hogy az úri lány tulajdonképen — vál­
tott gyerek és paraszt származású. így aztán 
egymáséi lehetnek a paraszt legény és nem a 
paraszt-kisasszony, de a paraszt leány.

Az előadást zsúfolt ház és jól hangolt 
nézőtér nézte végig, és remélhető, hogy a da­
rab még többször is meg! ölte mii színházunkat. 
A czimszerepben Ő r 1 e y í lóra ügyesen is 
mozgott, kedves is volt. de hangjának fogya­
tékossága rendkívül szembeszökött. H a <1 a i- 
n a k (Gerg' ly) már játéka is, éneke is sz p, 
szívig ható volt. Rónaszéki (Sánta Ma­
tyi) és Z i 1 a h y Gyula (Rezeda Marczel), 
leszámítva a karzatnak juttatott engedménye­
ket szokott szép sikereik színvonalán mozog­
tak’. Jók voltak Lásziné (Göncznlné), 
O 1 á h n é iMatild), M á n d o k i (Kelemen) 
sat. A karból jól adták kisebb zerepeiket 
Bognár iFonvó), Palotai (Fonák), J u- 
h a i (Fidibus.) Rónai (Fidibus) viszont oly 
rossz volt a maga borzasztó filoszemita maszk 
jóval és esetlen állásaival, hogy az uracs­
társait játszó ifjú kardalnokok mellett is tel­
jesen elenyészett. Azt meg nem értjük, hogy 
mért kellett neki tiszti nadrágban játsza­
ni ? A színpadon bizony nem imponálhatni 
egyébbel, mint jó alakítással, azt pedig ó nem

(reo.)

— Nem leszek oka —viszonzá az ifjú 
— ha öu vakon rohan veszedelmedé. Eu ugyan 
nem leszek kalauza.

Mindig elég jókor ér oda úgy is.

Szathniár felöl: 

Kassa felöl: 

Nánás fetöl :

d. u 3 ó. 21 p
éjjel 2 ó. 51 p.
este 7 ó. 4 p.
d. e. 11 (i. 28 p.
este 9 6. 31 p.
d. e. 8 6. 35 p.
este 8 6. 52 p.

. e. 8 ó. 51 p-

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
Kutast Imre

Soha se félts euge.i hanem jelentsd
meg uradnak, hogy vendege leszek és jó est­
ebeddel várjon, mert éhes vagyok ebeimmel 
együtt.

A festesz köszönt a vadásznak s eltűnj 
abban az irányban,melyet Zorah pár perczcze1 
előbb választott, s töltette magában, hogy ez 
izenet felől semmit sem fog szólni a szegények 
apátjának.

Az őrgróf összehívta ebeit s gondatlanul 
folytatta útját tovább. A szürkület lassankmt 
homályos leplével vonta be a tájt s a romok­
nak körrajza már csak alig látszott.

Az örgróí ösztömzerüleg haladt ebei után 
s csakhamar rátalált a tó felé vezető ös­
vényre

A tó széléhez érvén, arról győződött meg, 
hogy a romokhoz csak úszva juthat el. A vas 
kos nemest az ilyesmi nem zavarta. Megíujta 
kürtjét, melynek hangját a romok-lakóinak ok­
vetlenül meg kelle halmok.

Csakhamar egy bárka sietett elé egy

Á vak leánya,
(Ft anczia regény.)
34. közlemény.

— Már pedig én csak ott a romok közt 
akarom az éjét tölteni, s jelen akarok lenni 
annak a gazembernek a lakadalmán.

köpe
liötötte
őrgróf

őrgróf,

sziklamélyedésből, melyet egy kámzsás 
nyü ember hajtott evezőjével s ép ott 
ki a roppant lélekvesztőt — hol az 
állott.

— Teringettét ! — kiálta föl az 
ha itt a szent Miklós szerzetesei tanyáznak, 
eléggé vendégszeretőknek lehet őket mon­
dani 1

— Egyébiránt gondola magában, — 
kötve hiszek ennek a nagy szolgálatkészségnek.

Ezzel belépett az őrgróf a dióhéj-járműbe, 
mely csaknem elmerült súlyától.

A révész hallgatott.
az őrgróf ismételte a kérdést.

— Én csak a vett parancsnak engedel­
meskedem uram, — szólt a révész — azonban, 
ha ön talán fél velem jönni, ismét kiszáll­
hat. —

— Félek ? én félek ?
Ostoba, ez a szó az, melyet én soha sem 

tudtam megérteni,válaszolt az őrgróf boszusan.
Aztán elhelyezkedve a korhadt csónakra 

tekintett.
— Bizony e bárka is meglehetős rozzant 

állapotban van már
— A szegények apátságát az ilyen illeti 

meg, — válaszolt a mogorva révész.
— De várj csak, hiszen ebeimet még a 

parton hagytuk Nem köthetnők e ezeket a csó­
nak végéhez? De hát nagyon bajos lenne az­
okat, ehex a lélekvesztőhöz kötözni.

— Még veszélyesebb lenne azokat ide 
beemelni ebbe a dióhéjba, mely alattunk is 
majd elmerül.

Roland és eb-bajtársai e közben nagy 
csaholással vetek magokat a tóba, úszva kö­
vetve gazdájukat.

A törékeny, korhadt járműbe e közben 
megfogiiatlanul lassankint több-több viz szivár­
gott he s minden pil anatban készen lehettek 
a csolnak elsülyedésére.

Az őrgrófban gyanú támadt, hogy tőrbe 
lett csalva s torkon ragadta a révészt:

Nyomorult! Tehát te engem le akarsz 
a tó fenekére meríteni ?

— Tud e úszni uram ? — kérdé fuldo­
kolva a révész

— Nem ! Az efélét mindig lovaimra szok­
tam bízni.

— Nos akkor hát bocsásson szabadon, 
mert e zátonyon főnökiünk meg ! ..

A révész már alig fejezte be beszédét, 
midőn a csónak oldala nagyot reescsent s szét 
vált a lélekvesztő.

Az őrgróf, az önfentartás ösztönétől sar­
kaltatva megkapaszkodott a csónak egyik ma­
radványában, de roppant testének súlyát az 
nem bírta föutartani s midőn érzé hogy lefelé 
sülved, ijedten ordított föl. Újra megkisérlé 
kiáltani, de a viz már fülében kezdett zúgni. 
Már felajánlta lelkét a gondviselésnek, midőn 
egyszerre tarkóját és haját érzé megragadni. 
Ellenállhatlan erő vonszolta öt a vizen a romok 
felé s néhány pillanat múlva Roland, az óriási 
eb a parton" tette ki gazdáját.

Midőn Langallerie Gáspár magához jő­
vén szemét felnyitó, ebfalkájától volt körül­
véve, nem távol onnan a révész rikácsoló 
hangját hallá, ki örömét fejezte ki a nemes 
lovag megszabadulása fölött.

Az őrgrófnak szinte kedve kerekedett a 
kámzsás révészt kissé elpáholni, de aztán 
eszébe jutott, hogy helyzetében eszélyesen kell 
magát viselnie, s nyugodtan igy szólt:

— Nos vezess gazdádhoz fügyes révész, 
de jobb utón, mint az volt, melyen e patkány­
fészekhez vezettél

— Hadd dicsérjelek meg ügyességedért 
urad előtt

A révészt nehány lépésnyire maga előtt 
bocsátó s Ö maga Afigyelmesen vizsgálgatta a 
romokat

— Még is csak igaza volt annak a ticz- 
kónak, — gondola, hogy e romok veszélyes­
bek mint valamely szilárd alapon épült erőd. 
No de hiszen majd óvatos leszek.

Miután egy hosszú romladozó folyosón 
áthaladtak, a révész egy nagy terembe vezette 
a nemes urat és falkáját, mely egykor az apát­
ságnak szolgálhatott kápolna gyanánt.

Folyt köv.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy üzletemben egész éven át összegyűlt több mint

7 ÍOOO XD S3 «Ä. S3 
ar Tj. la. ©,3s: e 1 xsci. e arca. s. ar s. c3. ©

rendkivüJileszállitottolcsóárak mellett hétfőtől,f. hó 20-tól kezdte
nagy választékban kaphatók.

Kiváló tisztelettel :

L. ZDeTozreczcxx.

Legfinomabb Angol ana­
nász és Jamaika rumot, The- 
át, Angol és pozsonyi Tiiea- 
süteményt, Karácsoníák dí­
szítésére csukorkát, disz do­
bozokat, finom czukorkákkal 
töltve, mint alkalmi Kará­
cson, és újévi ajándékokat.

Er melléki ó hegyi bora­
imat a legtisztábban kezelve, 
üvegenként, úgyszintén hor­
dószámra, 1 ltres üveg —üveg 
nélkül 24 kr. 1 fél literes 
üveg — üveg nélkül 12 kr.

Hordó szántra 100 liter 
18 fi t, üres üvegek 10—5 kr- 
ral vallatnak vissza

ajánl

Debreczen.

Vérszegénység, sápkór, migraine 
és ideges g\ omorbajok ellen kitűnő 

hatású gyógyszer a

Tokaji china-vas-bor,
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára (Dr. Ko­
rányi Kézmárszky. Tauffer, Csatári-Orosz) tanári k stb. 
kitűnő gvósyerejénéi fogva belügyminiszteri engedély­
ivel lett ellátva. E készítmény nagy elterjedtsége szám­
talan többnyire igen silány utánzatot szült, minélfog­
va csak azon készitirény fogadható el, melynek jelvé­
ny én névaláírásom olvasható. Egy nagy üveg ára 3 fo 
riut egy kiedé 1 frt 60 kr. Kapható gyógyszertárom­

ból, posta utján is.

Csúz, kösz vény, csúzos lej-, fog- 
és fülszakgatásoknál,ficzam-sütési'\f^r\ 
daganatoknál rendkívüli hatású » *

gyógyszer a

REPARATOR
a szt.-Rókus kórházi statistika szerint e szerrel vaió; 
kezelés folytán 136 beteg közül 129 gyógyulva és 7; ;Y ^ 

javulva bocsájtatott ki. |
Csakis védjegyemmel ellátott kászi ménv fogadható p -: QGBÜTZMI
Kapható az oíszag minden gyógyszertárában, valamint l ___ _
posta utján gyógyszertáramból Nagy üveg ára 1 frl, 

kicsi 50 krért.

1 Kutas! I.
könyv- ea

ké-nyomdájában
mindenféle

/ I hivatalos és magán-
■ nyomtatványok — leg-
■ egyszerűbbtől a legdl- 

I ; szesebb kiállításig,
I gyorsan és jutányos árak 
' mellett készíttetnek.
jOziethely fijpiacz,

( >sz. A agy Károly ur 7^ 
I ! házában. /

h5 Figyelmet 
j kérünk'.

ifi 1ER GYÖRGY GYOGYSZ-A „MAGYAR KORONÁHOZ". BUDAPEST KA
Raktár: Dr. Rotschnek V. Emil gyógyszertárában Debreczenben

j-vll
.ü$vv;rá>vid$k*

a-A'

ec

STORCH EM
Brün ben. Domokosok utczája 66 sz„ küld utánvétellel
— — --- --- --- --- --- --- --- --- --- — --- --- --- --- frt. kr.
10 Meter Terno kétrétű.................................................................................... 4 —
10 „ Háromrétű, legnehezebb minőségű.............................................í 2 80
10 „ Kalmük legújabb minta................................................................... ....... 2 20
10 .. Barchent—ruha.............................................................................. . : 3 60

1 Posztó maradék, jó minőségű, 3j4 méter hosszú............................ 3 75
1 Szőnyeg maradék 10—12 méter hosszú............................................. 3 50
3 Gazdagon fény esitett nemez kabátok................................................... 3 —
1 Jute függöny ................................................................................................ 2 30
1 Juta garnitúra, két ágytakaró, egy asztalfedő.................................. 3 50
1 Ripsz garnitúra, két ágytakaró, egv asztalfedó.................................. 4 50

! 1 Szegett takaró, nehéz minőségű............................................................. 1 3 —I 1 Szegett vászon, két méter hosszú ............................................. - . * i 50
1 1 i Szegett szalmazsák, két méter hosszú .................................................. 90I 1 Szegett házi vászon, 29 bécsi rőf.............................................................. I 4 20
1 1 Szegett karavász, 30 bécsi rőt ................................................... 6 —
í 1 Szegett damaszt, 3ü bécsi rőf.................................................. ! 5 50
I 1 Szegett chiton, 30 bécsi rőt .................................................................... I 4 50

f)

Nem tetsző áruk minden levonás nélkül 
vissza vétetnek és a pénz bérmentve

elküldetik.

u.u.ti» att KUT.VSI !-á<r könyvnyomdájában

1886,1
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A szán 
(r. e.j

gár küidöttj 
hitte, hogy 
koznak a írj 
Stojauov és I 
erejű doiogrl 
pen megáliaf 
területen és| 
tál elűzött, 
felejthetlen 
gi Sándorról 
hogy ott va 
ira és terei] 
sűrűbb ködl 
kfctebb houil 
haza a bolgfl 
ágas-bogas 
európai dip| 

Bizony 
te ezen, az 
folyt, taláikl 
megható jej 
üdvös ténylj 
kormánnyal 

Ugyan 
következőiét 
dására azt i 
szőr ugyanéi 
bolgár küldq 
és a kinek 
sem vonta 
lésének kom 
az a fenyes | 
dás erővel, 
elmerült, és 
színre kerülj 
anyósától, 
egyebet is 
jelet: réméi 
melyeknek 
Kölnben, n| 
len fejedele 
újabb frigyI 
a kik mélt 
sies népénél 

A köti 
fütty öngeVJ 
orszagga-vil

a „de:

(Fővárosi
Bérezik rp|

A jele 
évtizeddel t 
lárczairónakl 
neve — száj 
mat. a nyúz 
lamint humo) 
vés képeket.] 
pletykapad. 
mind a szeli

Egyide 
a sajtó írod 
kivatottsága 
színpadra vi 
a korukhoz 
Tréfál, csev 
feladatán mj 
Írna.
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I
az. atezán, 
tárcza és x 
x írnek A if 
erével dőli 
komikus M 
kelni kell, 
tek erószatf 
irja egy fö 
ügyesen ke 
magasabb


